
Entrevistador: ¿Y en que lado presenta la amputación? 

Entrevistado: La izquierda. 

Entrevistador: Izquierda. Ok. Cuénteme, cual fue la causa de la amputación? 

Entrevistado: Un accidente de un carro. 

Entrevistador: ¿En un carro?  

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: ¿Y hace cuanto tiempo fue el accidente? 

Entrevistado: Hace 28 años, yo tenía 2 años cuando eso. 

Entrevistador: ¿2 años? 

Entrevistado: Si.  

Entrevistador: Ok, ¿y hace cuánto tiempo usa la prótesis? 

Entrevistado: Desde que lo amputaron, como desde los 3, 4 años. 

Entrevistador: A los 3  4 años? 

Entrevistado: Si, desde los 3, 4 años tenía creo yo. 

Entrevistador: ok. ¿Inmediatamente después del accidente fue la amputación? 

Entrevistado: Si 

Entrevistador: Ok ¿Cuántas prótesis más o menos ha usado? 

Entrevistado: ¿Cómo? 

Entrevistador: ¿Cuántas prótesis más o menos ha usado? 

Entrevistado: Como 4 o 5 

Entrevistador: 4 o 5? ¿Y hace cuanto usa prótesis de Mahavir? 

Entrevistado: Primera vez. 

Entrevistador: ¿Esta es la primera vez que usa? ¿Hace cuánto la tiene? 

Entrevistado: Hace 2 años. 

Entrevistador: ¿Dos años? Ah bueno. Nevertan, usted tiene whatsapp? 

Entrevistado: Si, este mismo número. 

Entrevistador: Ah bueno, usted me podría enviar ahora cuando terminemos en el momento que 

usted tenga internet, fotos de la prótesis para yo mirar como se encuentra en estos momentos? 

Entrevistado: Ella en el momento está muy malita abajo, en la planta. 



Entrevistador: Mjm. 

Entrevistado: Se está rajando. 

Entrevistador: En la planta del pie. 

Entrevistado: Por el talón. 

Entrevistador: Ajá. 

Entrevistado: Se está rajando, pero de resto está buena.  

Entrevistador: Ah bueno, pero esa información me sirve. Entonces usted me puede mandar las 

foticos como de toda la prótesis y de donde usted ve que como le esta fallando como una foto 

más específica en esa parte. 

Entrevistado: Ah si. 

Entrevistador: ¿Sí? Ahorita entonces cuando terminemos yo le acuerdo que me la mande por 

favor. Entonces bueno, lo que vamos a hacer hoy es que usted me describa las actividades que 

usted realiza en el día desde que se levanta hasta que se acuesta contándome también como todo 

lo que hace en el trabajo. 

Entrevistado: Ah yo soy minero. 

Entrevistador: Es minero, ajá. Entonces ¿Cómo comienza un día suyo? 

Entrevistado: Yo madrugo a las 5 de la mañana. 

Entrevistador: Mjm 

Entrevistado: Y me meto al hueco y Inentendible (6:55). 

Entrevistador: Ok, ¿usted vive muy retirado de la mina? 

Entrevistado: Si, por ahí a media hora. 

Entrevistador: Media hora, bueno, entonces digamos se levantó, se organizó, ¿cierto? 

Entrevistado: Si 

Entrevistador: Entonces digo ya me voy a ir a trabajar ¿Cómo se desplaza para la mina? 

Entrevistado: Muy bien. Yo me desplazo en moto. 

Entrevistador: ¿En moto? 

Entrevistado: Si señora. 

Entrevistador: ¿De cambios? 

Entrevistado: Si señora. 

Entrevistador: ¿Y cómo le va con el manejo de la moto? 

Entrevistado: Muy bien. 



Entrevistador: Bueno, entonces usted me dice que se va en moto y en la moto se demora mas o 

menos media hora. 

Entrevistado: Si señora. 

Entrevistador: Y ya cuando llega a la mina, pues al lugar donde va a trabajar ya ¿que le toca hacer? 

Entrevistado: Me toca voliar catanga Inentendible (8:03) 

Entrevistador: ¿Le ponen que? Que no le escuché muy bien. 

Entrevistado: Me toca alzarme 70 o 80 piedras. 

Entrevistador: 70 o 80 kilos? 

Entrevistado: Si 

Entrevistador: ¿Y es mina de qué? 

Entrevistado: Mina de oro. 

Entrevistador: ¿Oro? Ok. ¿Y ya esos 70 u 80 kilos los debe llevar al hombro o? 

Entrevistado: A la espalda. 

Entrevistador: ¿Y cuanto lo tiene que desplazar? ¿O como funciona? Pues me puede explicar. 

Entrevistado: Como 55 metros. 

Entrevistador: Ok. ¿Los desplaza y ya ahí que? 

Entrevistado: Si, ya ahí suelto eso Inentendible (8:50). 

Entrevistador: ¿ok, y cuanto tiempo hace esta actividad? 

Entrevistado: Ya hace tiempesito. 

Entrevistador: ¿Pero en el dia? ¿Cuanto tiempo hace esa tarea? 

Entrevistado: Ah, hasta las 2 o 1. 

Entrevistador: ¿Y es desde que horas? 

Entrevistado: Desde las 6 hasta las 3. 

Entrevistador: ¿Ok, y todos los días hace eso mismo? 

Entrevistado: Si, todos los días esa misma rutina. 

Entrevistador: Ok, y luego de las 2 de la tarde que ya termina eso, ¿con que sigue? 

Entrevistado: Ya pa la casa. 

Entrevistador: ¿A la casa?  

Entrevistado: Si. 



Entrevistador: Ah bueno. Y usted me puede contar como que hace en su casa. 

Entrevistado: ¿Qué hago? Pues, llego, me baño, y pongo la televisión. 

Entrevistador: Ok, bueno. ¿Y en que momentos del dia utiliza la prótesis? 

Entrevistado: Todo el día. 

Entrevistador: ¿Cuándo está en la casa también? 

Entrevistado: Si, menos cuando me acuesto. 

Entrevistador: ¿Ok, más o menos a qué horas se acuesta? 

Entrevistado: Yo me acuesto a las 8 o 7. 

Entrevistador: ¿Osea que más o menos a las 7 se está quitando la prótesis? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: Bueno, don Nevertan, le pregunto. Entonces usted me dice que cuando está 

manejando la moto siente alguna molesta con la prótesis? 

Entrevistado: Nada. 

Entrevistador: ¿Nada nada? 

Entrevistado: Nada, como si tuviera el otro pie normal. 

Entrevistador: Que bueno, ¿y necesita algún otro tipo de ayuda cuando esta manejando la moto? 

Entrevistado: No. 

Entrevistador: Ok. Luego me dice que usted llega a la mina. Para desplazarse en la mina, ¿Cómo es 

el terreno? 

Entrevistado: El terreno es como una loma. 

Entrevistador: ¿Una loma? 

Entrevistado: Si, escalerado y plano. 

Entrevistador: ¿Escalerado y plano?  

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: ¿Y es como arenoso o empedrado o como es? 

Entrevistado: No, tierra. 

Entrevistador: ¿Ok, y siente incomodidad para desplazarse en ese terreno? 

Entrevistado: No. 

Entrevistador: Digamos, no siente que se le resbala la prótesis o que se le mueve. 

Entrevistado: Mm nada. 



Entrevistador: ¿Nada? 

Entrevistado: Nada, es que es como tener el otro pie Inentendible (12:05). 

Entrevistador: Si si, lo entiendo, ¿y utiliza algún tipo de ayuda aparte para desplazarse, un bastón, 

¿una muleta? 

Entrevistado: Mm nada. 

Entrevistador: Cuando usted me dice que tiene que cargar 60 u 80 kilos más o menos, ¿cómo le va 

en esa tarea? ¿Siente alguna incomodidad? 

Entrevistado: No, nada. 

Entrevistador: ¿Nada nada? 

Entrevistado: Nada. 

Entrevistador: Digamos, usted lleva ese peso porque eso es lo que pesan los bultos, pero cual seria 

el peso que usted diga hasta acá puedo cargar yo. 

Entrevistado: Como 100. 

Entrevistador: Hasta 100 más o menos. 

Entrevistado: 100, 120. 

Entrevistador: Muy resistente jaja ¿y con esas cargas no siente que la prótesis se le afecta? 

Entrevistado: Mm nada. 

Entrevistador: Ah super bien, y digamos que ya, em, entonces, ¿hay tareas en las que usted no 

utiliza la prótesis, momentos del día? 

Entrevistado: No, desde que me levanto la uso. 

Entrevistador: Don Nevertan, yo le pregunto ¿Usted siempre ha trabajado en la parte minera? 

Entrevistado: Si, la mayoría. 

Entrevistador: ¿O ha tenido otro tipo de trabajos? 

Entrevistado: Si, he tenido otros más relajados. 

Entrevistador: ¿Como qué? 

Entrevistado: En construcción 

Entrevistador: Bueno, y le pregunto, usted siente incomodidad con la prótesis cuando va a caminar 

de pronto, cuando me dice que es en subida, ¿Qué diferencia siente, o que molestia siente con la 

prótesis con respecto a su pierna buena? 

Entrevistado: ¿Como tener el otro pie bueno? 

Entrevistador: Aja. 



Entrevistado: Si, es diferente 

Entrevistador: Si pero digamos que en su día siente un poquito más de inestabilidad o si siente, no 

sé, cualquier incomodidad que pueda sentir, porque la idea es yo buscar esas incomodidades para 

yo buscar que le podemos mejorar a la prótesis a partir de eso, entonces no se si de pronto 

cuando usted camina, me pueda decir como ve y siento que esto me puede fallar por este lado, o 

así como ese tipo de cosas me servirían mucho. 

Entrevistado: Hm en la planta. 

Entrevistador: ¿En la planta? ¿Qué siente? 

Entrevistado: Que se está rajando. 

Entrevistador: ¿Se está rajando? 

Entrevistado: Si, pero por la parte de atrás, por el talón. 

Entrevistador: ¿Y usted cuál cree que pueda ser la causa que le esté fallando por esa parte? Pues, 

dentro de lo que usted siente. 

Entrevistado: Hm, por la fuerza que hago. 

Entrevistador: ¿Por la fuerza? 

Entrevistado: Si 

Entrevistador: ¿Usted me dice que esta la tiene hace casi dos años? 

Entrevistado: Si 

Entrevistador: Ok, le voy a hacer aquí otras pregunticas ¿ha tenido inconvenientes con el sistema 

de suspensión de la prótesis? Osea donde se agarra al muñón. 

Entrevistado: No, nada 

Entrevistador: ¿Ha tenido inconvenientes con el sudor? 

Entrevistado: Mm, tampoco. 

Entrevistador: ¿Bueno, la prótesis de pronto le presenta polvo o suciedad? ¿Es decir que le suelte 

algún polvito o los tornillos? 

Entrevistado: Mm tampoco. 

Entrevistador: ¿Inconvenientes para sentarse en un vehículo? 

Entrevistado: Tampoco 

Entrevistador: ¿Inconvenientes para arrodillarse? 

Entrevistado: Si, un poquito. 

Entrevistador: ¿Que siente? ¿Se logra arrodillar? 



Entrevistado: Si 

Entrevistador: ¿Pero qué molestia siente al arrodillarse? 

Entrevistado: No, me canso más ligero.  

Entrevistador: ¿Se cansa más ligero? 

Entrevistado: Si. 

Entrevistador: ¿Pero usted cree que, le duele en alguna parte de la pierna o a que cree que está 

asociado ese cansancio? 

Entrevistado: No, Inentendible (17:20) 

Entrevistador: Ok, entonces ¿también se logra poner de cuclillas? 

Entrevistado: Si señora. 

Entrevistador: Y cuando me dice que se cansa ligero, ¿mas o menos cuanto puede soportar o 

cuánto dura la actividad en la que hace eso? 

Entrevistado: Por ahí una horita. 

Entrevistador: Y que tiene que hacer, ¿que hace que tenga que arrodillarse o acuclillarse? 

Entrevistado: No, es más que todo agacharse. 

Entrevistador: Ok, yo le pregunto, de pronto desea agregar algún comentario sobre problemas o 

necesidades que usted sienta que debamos tener en cuenta en la mejora de las prótesis. 

Entrevistado: No, nada. A mi me parece muy buena. 

Entrevistador: ¿Le ha salido muy buena? 

Entrevistado: Si, solamente que se está dañando abajo debajo en la planta que se está rajando. 

Entrevistador: Ah bueno, ¿y usted no siente problemas de pronto como para dar la pisada? 

Entrevistado: No, nada. 

Entrevistador: Super bien, bueno. Entonces, ahora me puede mandar las fotos por favor para yo 

mirar como se le está rajando y también pues como a la prótesis completa. 

Entrevistado: Ah bueno, pero Inentendible (19:00). 

Entrevistador:  ¿Dígame? 

Entrevistado: ¿Me escribe para yo, o es este número? 

Entrevistador: Es este número. Este es mi número, me puede escribir y me lo manda. 

Entrevistado: Ah bueno. 



Entrevistador: Listo. Ya digamos que la próxima etapa del proyecto es visitar algunos pacientes y 

observarlos trabajando mientras utilizan la prótesis. ¿Si de pronto su perfil es de nuestro interés, 

podríamos contactarlo nuevamente para visitarlo? 

Entrevistado: Si si. 

Entrevistador: Bueno Nevertán, eso es todo. Muchas gracias por su tiempo y por la información 

brindada y la atención prestada. 

Entrevistado: No, gracias a usted.  

Entrevistador: Bueno, que tenga una feliz tarde. 

Entrevistado: Lo mismo, muchas gracias. 

Entrevistador: Bueno, hasta luego. 

Entrevistado: Hasta luego. 

 


